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Reading exercise

his rébus ita actis, constitiita nocte, qua proficiscerentur Allobroggs, Cicerd, a 18gatts clincta €doctus
praetoribus imperat, ut in ponte Mulvid per Insidias Allobrogum comitatiis déprehendant. sine mora

ad pontem itum est. praetorés, homin&s militarés, sine tumultt praesidiis collocatis, sicutl e1s
praeceptum erat, occulté pontem obsident. postquam ad id locT 1€gatt cum Volturcid pervénérunt et
simul utrimque clamor exortus est, Galli, cito cognitd consilid, sine mora praetoribus s€ tradunt;
Volturcius primo, cohortatus céterds, gladio s€ a multitiidine défendit. deinde, ubi a 1€gatis desertus est,

timidus ac vitae diffidéns, velut hostibus ses€ praetoribus dédit. (Catilinae, coniiratio 45)

Translation

With these things having been done in this way, after agreeing on a night in which the Allobroges were
to set out, Cicero, having been informed of everything by the ambassadors, ordered the praetors to capture
the retinues of the Allobroges through an ambush at the Mulvian bridge. Without delay, they went to the
bridge. The praetors, military men, having placed their troops without noise, as they had been ordered,
secretly besieged the bridge. After the ambassadors arrived at this place with Volturcius and a shouting
arose from both sides at once, the Gauls, having known/realised the plan quickly, without delay handed
themselves over to the praetors; Volturcius at first, having encouraged the rest, defended himself from
the massed army with a sword. Then, when he was deserted by the ambassadors, fearful and despairing

of his life, he handed himself over to praetors as if (he did) to enemies.






